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El Paso: The Other Side of the Mexican Revolution
Proposed initial layout design of the exhibition
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El Paso: The Other Side of the Mexican Revolution
One of the “Sites of Memory” graphics I designed for the exhibit.
(Actual size is approx. 5 feet high)
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     W Paisano Dr

David Hoffman Home
1122A NORTH EL PASO STREET &
206½ SOUTH EL PASO STREET

This is the home of the prolific postcard photog-
rapher of revolutionary events in Juárez and 
northern Chihuahua, David Hoffman. It served 
as the residence of Hoffman and his family for 
four years during the Mexican Revolution, ap-
proximately from 1912 to 1916. In 1912, Hoffman 
and fellow photographer Frank C. Hecox owned 
Hoffman Bros and Hecox, a second-hand cloth-
ing store situated at 402 South El Paso Street. 
Hoffman also owned a photography studio on 
209 Broadway Street (today’s Mesa Street), and 
resided at 206½ South El Paso Street.  

Casa de David Hoffman
1122A N. EL PASO Y  
206½ S. EL PASO

Esta es la casa del prolífico fotógrafo de postales 
de eventos revolucionarios en Juárez y el norte 
de Chihuahua, David Hoffman. Sirvió como resi-
dencia de Hoffman y su familia por cuatro años 
durante la Revolución Mexicana, aproximada-
mente de 1912 a 1916. En 1912, Hoffman y su com-
pañero fotógrafo Frank C. Hecox adquirieron 
Hoffman Bros and Hecox, una tienda de ropa de 
segunda ubicada en 402 Calle Sur El Paso. Hoff-
man también era dueño de un estudio fotográfico 
en 209 Calle Broadway (hoy Calle Mesa) y vivía 
en 206½ Calle Sur El Paso. 
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Casasola Studio / 
La Popular Fotograf a
511 SOUTH EL PASO STREET

This South El Paso Street building was first used 
as a photography studio in 1904. It was owned 
by photographer Joseph Buquor, who also made 
his living as a locksmith. In 1916, the El Paso 
City directory listed the owner of La Popular 
Fotografía as Ignacio M. Chávez, formerly own-
er of El Gran Lente. Raul C. López was owner of 
the studio from 1917 until 1922, when Agustín 
Casasola briefly owned it before passing it on to 
his cousin Alfonso Casasola in 1923. Agustín, a 
well-known Mexican photographer, had come to 
El Paso to help Alfonso set up the studio. Alfon-
so had been the Mexican consul in Douglas and 
Nogales before arriving in El Paso in 1913. For 
two and a half decades, he took photographs of 
weddings, quinceañeras, holy communions, and 
graduations. He also photographed people from 
Juárez, braceros, soldiers from Fort Bliss, and 
Border Patrol agents. Because his studio was es-
tablished near the Santa Fe International Bridge, 
he also provided photos for passports, immigra-
tion, and military IDs.

Estudio Casasola / 
La Popular Fotograf a
511 S. EL PASO

Este edificio ubicado en la Calle Sur El Paso fue 
utilizado inicialmente como un estudio fotográ-
fico en 1904. Era propiedad del fotógrafo Joseph 
Buquor, quien también trabajaba como cerrajero. 
En el directorio de la ciudad de El Paso de 1916, 
se incluye a Ignacio M. Chávez como propietar-
io de La Popular Fotografía y quien fuera anti-
guo propietario de El Gran Lente. Raúl C. López 
fue dueño del estudio desde 1917 hasta 1922, y 
Agustín Casasola fue el dueño brevemente antes 
de traspasar la propiedad a su primo Alfonso Casa-
sola en 1923. Agustín, un reconocido fotógrafo 
Mexicano, tuvo que venir al El Paso a ayudar a 
Alfonso a montar el estudio. Alfonso había sido 
cónsul de México en Douglas y Nogales antes de 
llegar a El Paso en 1913. Por dos décadas y media, 
Casasola tomó fotografías de bodas, quinceañeras, 
primeras comuniones y graduaciones.  También 
fotografió a gente de Juárez, braceros, soldados 
de Fort Bliss y agentes de la Patrulla Fronteriza.  
Debido a que su estudio se ubicaba cerca del Pu-
ente Internacional Santa Fe, también ofrecía fo-
tos para pasaporte, inmigración y credencial de 
identificación militar.  
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El Paso del Norte  
Newspaper Offices / 
Pablo Baray Apartments
605–609 SOUTH OREGON STREET

Constructed in 1910, this building is arguably 
the most significant site on the border for jour-
nalism and literature during the revolution. 
From 1915 to 1919 it was the headquarters of the  
periodical El Paso del Norte, a paper that was fun-
damental to disseminating the news of the revo-
lution to El Paso’s Spanish speaking community. 
In 1915, Mariano Azuela finished writing Los de 
Abajo, the first major novel of the revolution, in 
one of this building’s rooms. El Paso del Norte 
published it in serial form and as a book. The El 
Paso del Norte press published other important 
works written during the revolution, including 
Memorias de Mi Viaje by Olga Beatriz Torres and 
Who was Pancho Villa? by John Kenneth Turner. 
In 1921, the building was bought by Pablo Baray, 
former mayor of Bachiniva, Chihuahua, who was 
deposed by Maderista insurgents at the outset 
of the revolution. From 1926 to 1928 it housed 
a print shop that was run by Enrique Pérez-Rul, 
a Villista colonel and secretary to Pancho Villa 
who wrote ¿Quien es Pancho Villa?. 

Oficinas del periodico  
El Paso del Norte / 
Apartamentos Pablo Baray
605–609 S. OREGON

Podría decirse que este edificio construido en 
1910, es el sitio más significativo en la frontera 
para el periodismo y la literatura durante la  
revolución. De 1915 a 1919 fue la oficina central 
del periódico El Paso del Norte, un periódico 
que fue fundamental para diseminar las noticias 
de la revolución a la comunidad mexicana de El 
Paso. En 1915, Mariano Azuela terminó de escri-
bir en las oficinas de este edificio, Los de abajo, 
la primera novela importante de la revolución. 
El Paso del Norte lo publicó en forma de serie y 
como libro. La prensa de El Paso del Norte pub-
licó otras obras literarias importantes durante 
la revolución, incluyendo Memorias de mi viaje 
de Olga Beatriz Torres y Who was Pancho Villa? 
de John Kenneth Turner. En 1921, el edificio fue 
comprado por Pablo Baray, ex-alcalde de Bachíni-
va, Chihuahua, quien fuera derrocado por insur-
gentes Maderistas en los inicios de la revolución. 
De 1926 a 1928 albergó una imprenta manejada 
por Enrique Pérez-Rul, coronel villista y secre-
tario de Pancho Villa, quién escribió ¿Quién es 
Pancho Villa?. 
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El Paso Times / 

Labor Advocate
223 SOUTH OREGON STREET

At the turn of the twentieth century, the El Paso 
Times occupied this building. In 1893, the Díaz 
government denounced the El Paso Times for 
running a story on the massacre at Tomóchic. 
The paper went on to publish a manifesto writ-
ten by the survivors of the raid. In 1915, mayor-
al candidate Tom Lea Sr. accused the morning 
paper of having received $10,000 in bribes for 
favorable coverage of Pancho Villa’s movement. 
This building served as the offices of the El Paso 
Times until 1919, when it became the Labor Tem-
ple and the offices of the socialist periodical the 
Labor Advocate until the 1970s.

Al iniciarse el Siglo XX, este edificio fue la sede 
de El Paso Times. En 1893, el gobierno de Díaz 
denunció a El Paso Times por publicar una his-
toria sobre la masacre de Tomóchic. El periódico 
continuó y publicó un manifiesto escrito por los 
sobrevivientes del ataque. En 1915, Tom Lea pa-
dre, candidato a la alcaldía, acusó al periódico 
matutino de haber recibido $10,000 de sobor-
no a cambio de una cobertura en favor del mov-
imiento de Pancho Villa. Este edificio sirvió como 
oficina de El Paso Times hasta 1919, cuando se 
convirtió en el Labor Temple y las oficinas de la 
publicación socialista Labor Advocate hasta la 
década de 1970. 

2 La Patria
317 SOUTH EL PASO STREET

Silvestre Terrazas operated the revolutionary 
newspaper La Patria out of this South El Paso 
building between 1919 and 1925. La Patria was 
one of the more successful Spanish language pa-
pers in the city. Terrazas was the former editor of 
El Correo de Chihuahua, and at one time helped 
smuggle weapons for Pancho Villa from El Paso.

La Patria
317 S. EL PASO

De 1919 a 1925, Silvestre Terrazas manejó el 
periódico revolucionario La Patria, desde este 
edificio ubicado en la Calle Sur El Paso. La Patria 
fue uno de los periódicos en idioma español de 
mayor éxito en la ciudad. Terrazas era ex-editor 
de El Correo de Chihuahua y una vez ayudó a 
Pancho Villa a pasar armas de contrabando des-
de El Paso. 

4

El Clar n del Norte
402 AND 803 SOUTH EL PASO STREET

The Spanish-language periodical El Clarín del 
Norte was housed at 402 South El Paso Street 
from 1905 to 1906 and at 803 South El Paso  
beginning in 1907; it was later moved to South 
Stanton Street. The newspaper was published 
weekly and sympathized with workers’ strug-
gles such as the 1906 miners’ strike in Cananea,  
Sonora. During this time the building also 
housed the Pan American Printing and Publish-
ing Company, which served as a headquarters for 
the newspaper. El Clarín del Norte was edited by 
J. Garcia Cuadra.

El Clar n del Norte
402 Y 803 S. EL PASO

El periódico de lengua español El Clarín del 
Norte estuvo establecido en 402 Calle Sur El 
Paso de 1905 a 1906, y en 803 Calle Sur El Paso 
a principios de 1907; después se mudó a la Calle 
Sur Stanton. El periódico era publicado semanal-
mente y simpatizaba con las luchas de los traba-
jadores, tales como la huelga de los mineros de 
1906 en Cananea, Sonora. Durante esta época el 
edificio también alojó a la Pan American Print-
ing and Publishing Company, que sirvió como 
oficina central del periódico. El Clarín del Norte 
era editado por J. García Cuadra.  
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El Paso: The Other Side of the Mexican Revolution
Timeline I designed for the exhibit.
(Actual size is approx. 8 feet wide)

Publication of a program by 
the Magonistas calling for 

broad social reform

Publicación de un programa 
por parte de los Magonistas 
haciendo un llamado a una 

extensa reforma social 

•  
Strike at Cananea, Sonora 
copper mine, suppressed 
by Arizona Rangers and 

Mexican forces

Huelga en las minas de 
cobre de Cananea, Sonora, 

dispersada por los  
Rangers de Arizona y 

fuerzas mexicanas

1906
•

February 1913—A military 
coup brings Porfirian 

General Victoriano Huerta 
to the presidency after ten 

days of destruction  
in Mexico City 

 (the Decena Trágica). 
Madero is executed

Febrero 1913—un golpe 
militar de estado lleva 
al general porfiriano 

Victoriano Huerta a la 
presidencia después de  
diez días de destrucción  
en la Ciudad de México  

(la Decena Trágica).  
Madero es ejecutado

•  
March 1913—Venustiano 

Carranza, governor of 
Coahuila, proclaims against 

the Huerta regime in the 
Plan of Guadalupe. The 

Constitutionalist faction 
takes shape under his 

leadership. Prominent in 
this faction are Pancho Villa 

and Alvaro Obregón

Marzo 1913—Venustiano 
Carranza, gobernador 

de Coahuila, se proclama 
contra el régimen de Huerta 

en el Plan de Guadalupe. 
Bajo su liderazgo se forma 

la facción constitucionalista, 
donde destacan las figuras 

de Pancho Villa  
y Álvaro Obregón

 1913
•

April 1914—seeking to 
cut off arms shipments 

to Huerta, whose 
administration President 
Woodrow Wilson refuses  
to recognize, the United 

States occupies the  
port of Veracruz

Abril 1914—Estados 

Unidos ocupa el puerto 
de Veracruz en su intento 

por recortar los envíos 
de armas a Huerta, cuya 
administración se niega 

a reconocer el Presidente 
Woodrow Wilson

• 
July 1914—pressured 

from many sides, 
Huerta resigns

Julio 1914—presionado en 
muchos aspectos,  
Huerta renuncia

• 
Fall 1914—the 

revolutionaries seek 
to form a national 

government by assembling 
at the Convention of 

Aguascalientes, but they 
fail to achieve unity.  
Villa breaks with the 

Constitutionalists to ally 
with Zapata. The forces of 
Villa and Zapata occupy 

Mexico City in November, 
while Carranza flees to 

Veracruz, which U.S. troops 
hand over to him.

Otoño 1914—los 
revolucionarios buscan 

formar un gobierno 
nacional y sostienen una 
reunión en la Convención 
de Aguascalientes, pero 

fracasa su intento de logar 
la unidad. Villa rompe con 

los Constitucionalistas para 
aliarse con Zapata. Las 

fuerzas de Villa y Zapata 
ocupan la Ciudad de México 

en noviembre, mientras 
Carranza vuela a Veracruz, 

el cual le es entregado por el 
ejército estadounidense.

1914
•

May 1911—after the 
revolutionaries win the  

first battle of Juárez,  
Díaz sails into exile

Mayo 1911—después que los 
revolucionarios ganan la 

primera batalla de Juárez, 
Díaz zarpa hacia el exilio

•  
Fall 1911—Madero is  

elected president, taking 
office in November

Otoño 1911—Madero es 
electo presidente, tomando 

posesión en noviembre

•  
November 1911—in the 
Plan of Ayala, Emiliano 

Zapata and his followers, 
already in arms, explain 

their unhappiness with the 
new president’s cautious 
approach to land reform

Noviembre 1911—Emiliano 
Zapata y sus seguidores, 

ya en armas, explican 
en el Plan de Ayala su 
inconformidad con el 
enfoque reservado del  

nuevo presidente hacia  
la reforma agraria

1911
•

Inspired by Teresita Urrea,  
rebellion breaks out in 

Tomóchic, Chihuahua. The 
population of Tomóchic is 

ultimately massacred

Inspirada por Teresita 
Urrea, estalla la rebelión 
en Tomóchic, Chihuahua. 

La población de 
Tomóchic termina siendo 

aniquilada 

1892
•
•

1892
Inspired by Teresita Urrea,  

rebellion breaks out in 
Tomóchic, Chihuahua. The 
population of Tomóchic is 

ultimately massacred

Inspirada por Teresita 
Urrea, estalla la rebelión 
en Tomóchic, Chihuahua. 

La población de 
Tomóchic termina siendo 

aniquilada

•
1893

Victor Ochoa, editor of 
El Hispano-Americano, 

launches a revolutionary 
movement from El Paso 

against Díaz

Víctor Ochoa, editor del  
El Hispano-Americano, 

lanza un movimiento 
revolucionario en contra de 

Díaz, desde El Paso

•
1913

Villa attacks Huerta’s  
troops in the second  

Battle of Juárez

Villa ataca las tropas de 
Huerta en la segunda 

Batalla de Juárez

•
1915

Mariano Azuela writes Los 
de Abajo (The Underdogs), 

the first novel about the 
revolution, in El Paso

Mariano Azuela escribe Los 
de abajo, la primera novela 

sobre la revolución, 
 en El Paso

•
1916

Anglos attack Mexicans in a 
race riot outside of El Paso’s 
Majestic Theater, reflecting 

rising racial tensions 

Anglosajones atacan a 
mexicanos en un disturbio 

racial en las afueras del 
Teatro Majestic de El Paso, 

reflejando las crecientes 
tensiones raciales 

•
June 1916—Battle of 

Carrizal between African-
American cavalrymen with 

the Pershing Expedition 
and Carrancista forces. 

American prisoners taken 
were returned to border at 

El Paso on June 28

Junio 1916—Batalla del 
Carrizal entre soldados 

afroamericanos de 
caballería con la Expedición 

Pershing y las fuerzas 
Carrancistas. El 28 

de junio, prisioneros 
norteamericanos son 

regresados a la frontera  
en El Paso.

•
Angry over U.S. support 

for Carranza, Pancho Villa 
attacks Columbus, New 
Mexico. The Pershing 
Expedition in pursuit  

of Villa ensues

Enojado por el apoyo 
de Estados Unidos para 

Carranza, Pancho Villa ataca 
Columbus, Nuevo México. 

Le sigue la Expedición 
de Pershing  

que va en su búsqueda.

•
1919

Villa is defeated in the last 
Battle of Juárez

Villa es derrotado en la 
última Batalla de Juárez

•
1896

Teresita Urrea is  
exiled to El Paso

Teresita Urrea  
se exilia en El Paso

•
1906

The Magonistas attempt  
to launch a rebellion  

from El Paso

Los Magonistas intentan 
iniciar una rebelión  

desde El Paso

•
1908

A second Magonista plot in 
El Paso also fails

Fracasa de nuevo una 
segunda conspiración 
Magonista en El Paso 

•
1909

Díaz and U.S. President 
William Howard Taft meet 

in El Paso and Juárez

Díaz y el Presidente 
estadounidense William 

Howard Taft se reúnen en  
El Paso y Juárez

•
1911

Early 1911—Madero 
establishes revolutionary 

headquarters in the Caples 
Building in El Paso, and 

a provisional capital 
of Mexico in an adobe 

building near Boundary 
Marker #1

Principios de 1911—Madero 
establece el cuartel 
revolucionario en el 
Edificio Caples en El 

Paso, y una capital 
provisional de México 
en un edificio de adobe 

cerca de la Demarcación 
Fronteriza #1

•
May 1911—after the 

revolutionaries win the  
first Battle of Juárez,  
Díaz sails into exile

Mayo 1911—Díaz zarpa 

al exilio después de 
que los revolucionarios 

ganan la primera Batalla 
de Juárez

Start of opposition Liberal 
clubs and publication of 
opposition newspaper 

Regeneración by the Flores 
Magón brothers

Inicio de los clubs liberales 
de oposición y publicación 
del periódico de oposición 

Regeneración por los 
hermanos Flores Magón

1900
•

Díaz pledges to open up 
political system in interview 

with U.S. journalist  
James Creelman

Díaz se compromete a abrir 
el sistema político mexicano 

en una entrevista con el 
periodista norteamericano 

James Creelman

1908
•

Launching an oppositional 
presidential campaign 
against Díaz, Francisco 

Madero publishes his book 
entitled, The Presidential 

Succession of 1910

Lanzando una campaña 
presidencial en oposición 
a Díaz, Francisco Madero 

publica su libro  
titulado, La Sucesión  
Presidencial de 1910

1909
•

Having been arrested before 
the elections, Madero now 
uses the Plan of San Luis 

Potosí to call for a rebellion 
to begin on November 20. 

Revolutionaries such  
as Pascual Orozco,  

Francisco “Pancho” Villa, 
and Emiliano Zapata 

gradually take up arms

Habiendo sido arrestado 
antes de las elecciones, 

Madero utiliza ahora el Plan 
de San Luis Potosí para 

llamar a una rebelión que 
iniciaría el 20 de noviembre.  

Revolucionarios como 
Pascual Orozco, Francisco 
“Pancho” Villa y Emiliano 

Zapata fueron tomando 
las armas de manera 

gradual.

1910
•

Pascual Orozco rebels 
against Madero

Pascual Orozco se  
rebela contra Madero

1912
•

Porfirio Díaz 
becomes president

Porfirio Díaz
se convierte en 

presidente

1876
•

Villa’s army battles 
Constitutionalist forces 

led by Obregón in the 
revolution’s largest battles 

in north central Mexico. The 
Constitutionalists win, and 
Villa and Zapata soon must 

surrender the capital

El ejército de Villa 
lucha contra las fuerzas 

Constitucionalistas 
lideradas por Obregón 

en las más largas batallas 
revolucionarias en la 
parte central norte de 
México. Triunfan los 

Constitucionalistas y Villa  
y Zapata se ven obligados  
a entregar rápidamente  

la capital

•  
1915–1920—Carranza 

functions as chief  
executive of Mexico,  

with U.S. recognition

1915–1920—Carranza 
funge como Jefe del 

Ejecutivo Mexicano, con 
reconocimiento de  

Estados Unidos 

1915
•

Angry over U.S. support 
for Carranza, Pancho Villa 

attacks Columbus, New 
Mexico. The Pershing 
Expedition in pursuit  

of Villa ensues.

Enojado por el apoyo 
de Estados Unidos para 

Carranza, Pancho Villa ataca 
Columbus, Nuevo México. 

Le sigue la Expedición 
de Pershing  

que va en su búsqueda.

1916
•

The revolutionary 
Constitution of 1917  

is approved

Se aprueba la Constitución 
Revolucionaria de 1917

1917
•

Constitutionalist forces 
assassinate Zapata  

in an ambush

Las fuerzas 
Constitucionalistas 
asesinan a Zapata  
en una emboscada

1919
•

Rebelling under the Plan of 
Agua Prieta, Obregón drives 

Carranza from power  
and is elected president.  

Carranza is killed 
in flight.

Rebelándose bajo el Plan de 
Agua Prieta, Obregón quita 

a Carranza del poder y es 
electo presidente. Carranza 

muere en una batalla.

1920
•

Villa is assassinated in 
Parral, Chihuahua

Villa es asesinado  
en Parral, Chihuahua

1923
•

• NatioNal EvENts  
       sucEsos a NivEl NacioNal

• local EvENts  
       sucEsos localEs

Timeline
Cronolog á
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A few of the over 100 text panels I designed for the exhibit.

Pathe Newsreels 

The Pathé newsreels were first produced in 1910 
and were shown in theaters with title cards that 
narrated national and international current events. 
The Pathé company was originally founded in 1895 
by Charles Pathé, a pioneer of the moving picture 
business. The El Paso representative of Pathé News 
during the revolution was local filmmaker and 
photographer Otis Aultman. Because the newsreels 
of the day were usually not attributed to specific 
cameramen, it is difficult to identify which scenes 
were shot by Aultman. The historical evidence sug-
gests, however, that he shot several newsreels in this 
exhibit, including the scenes of Pancho Villa before 
laying down his arms in 1920 and an aerial flight 
over El Paso in 1916.  

A few Pathé newsreels of the revolutionary conflict 
on the border have been preserved by the National 
Archives in Washington D.C.  

Los Noticiarios Pathe

Los noticieros Pathé se realizaron inicialmente en 
1910 y posteriormente se exhibieron en cines con 
tarjetas que se ponían al frente de la cámara nar-
rando los eventos nacionales e internacionales de 
actualidad. La Compañía Pathé fue fundada origi-
nalmente en 1895 por Charles Pathé, un pionero en 
el negocio cinematográfico. El representante de los 
Noticieros Pathé en El Paso durante la revolución 
fue el productor cinematográfico y fotógrafo local 
Otis Aultman.  Debido a que los noticieros del día no 
se le atribuían regularmente a un camarógrafo en 
particular, resulta difícil identificar las escenas que 
fueron tomadas por Aultman. No obstante, los ante-
cedentes históricos señalan que él filmó algunos not-
icieros de esta exhibición, incluyendo las escenas de 
Pancho Villa antes de dejar las armas en 1920 y un 
vuelo aéreo sobre el Paso en 1916. 

Solamente algunos de los noticieros Pathé relacio-
nados con los conflictos revolucionarios en la fron-
tera, se preservan en los Archivos Nacionales en 
Washington D.C.

´
´

lEFt: Greater El Paso: Yearly Report of the El Paso Chamber of Commerce, 
March 1920 (El Paso county Historical society.)
aBovE: otis aultman with film camera. (El Paso county Historical society.)

la izquiErda: Greater El Paso: Yearly Report of the El Paso Chamber of 
Commerce, marzo de 1920 (El Paso county Historical society.)
Por ENciMa dE: otis aultman con cámara de filmación. (El Paso 
county Historical society.)

La VEnGanza dE PanCho ViLLaProducEd By FElix aNd  EdMuNdo PadilladuratioN 60 MiNutEs

One of the first movies produced by Mexican 
American filmmakers in the United States. Félix 
and Edmundo Padilla, itinerant film projectionists 
and owners of the Imperial Theater on Alameda 
Street, re-appropriated from stereotypical and dis-
paraging Hollywood “greaser” movies and spliced 
in scenes they themselves shot in El Paso to give 
their own twist to the story of Pancho Villa and the 
revolution. Scholars believe the Padillas may have 
used scenes from the New York Mutual Film Corpo-
ration’s Life of General Villa and Liberty, a Daughter 
of the U.S.A.—what one film scholar calls the “ulti-
mate greaser film.” Their own reconstituted film 
from “found footage” is reminiscent of the process 
avant-garde artists such as Joseph Cornell later 
used in their own artistic films. Without knowing it, 
the Padillas were in many ways ahead of their time.The original print of La Venganza de Pancho Villa 

was held by the Special Collections Department at 
The University of Texas at El Paso from 1985 until 
2002, when it was restored by the Library of Con-
gress Film Preservation Center.

La VEnGanza dE PanCho ViLLaProducida Por FÉlix yEdMuNdo PadilladuracióN 60 MiNutos
Una de las primeras películas realizadas por 
productores cinematográficos mexicoamericanos 
en los Estados Unidos. Félix y Edmundo Padilla, 
proyeccionistas de cine ambulante y dueños del 
Cine Imperial en la Calle Alameda, recopilada de 
películas tipo “greaser” estereotípicas y despec-
tivas de Hollywood y unida en escenas que ellos 
mismos filmaron en El Paso para darle su propio 
giro a la historia de Pancho Villa y la revolución. 
Los estudios creen que los Padilla pudieron haber 
usado escenas de Life of General Villa de la New 
York Film Corporation, y Liberty, a Daughter of 
the U.S.A., a la que un estudioso del cine llama 

“el máximo filme greaser”. Su propia película 
reconstruida de “fragmentos encontrados” es una 
reminiscencia del proceso vanguardista de artistas 
tales como Joseph Cornell y que fue utilizado pos-
teriormente en sus propias películas artísticas. Sin  
saberlo, los Padilla se adelantaron a su tiempo de  
muchas maneras. 

La copia original de La Venganza de Pancho Villa 
formó parte de las Colecciones Especiales de la Uni-
versidad de Texas en El Paso de 1985 hasta 2002, cu-
ando fue restaurada por el Film Preservation Center 
de la Biblioteca del Congreso.

still frames, La Venganza de Pancho Villa, c. 1936. (courtesy of Fernando and Magdalena arias.)
Fotograma, La Venganza de Pancho Villa, c. 1936. (cortesía de Fernando y Magdalena arias.)
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PBs History dEtEctivEs: ThE 

GREaT MExiCan WaR PosTERs

 
The PBS documentary describes the mystery be-

hind the strange and colorful poster of “The Great 

Mexican War” that a man from San Francisco dis-

covered in the basement of an old home he’d recently 

purchased. The poster announces “4 reels in motion 

pictures” of the armed conflict across the border, 

filmed by Charles A. Pryor, president of the El Paso 

Feature Film Company. Pryor screened this foot-

age, which included battle scenes in Tierra Blanca, a 

few miles south of Juárez, and Ojinaga, in El Paso’s 

Unique Theater in 1914. Robert Sharpe donated the 

poster to the El Paso Museum of History after the 

History Detectives episode aired in 2007. The Mu-

seum is seeking funding to restore the poster, which 

is currently too fragile to display.

El documental de PBS describe el misterio detrás 

del extraño y colorido poster de “The Great 

Mexican War” que un hombre de San Francisco 

descubrió en el sótano de una antigua casa que 

había comprado. El poster anuncia “4 rollos de 

películas” sobre el conflicto armado en la frontera, 

filmado por Charles A. Pryor, Presidente de El Paso 

Feature Film Company. En 1914 Pryor proyectó 

en el cine Unique de El Paso, esta filmación que in-

cluía escenas de las batallas en Tierra Blanca, unas 

cuantas millas al sur de Juárez, y Ojinaga. Robert 

Sharpe donó el poster al Museo de Historia de El 

Paso después de que se transmitió el episodio de 

History Detectives en 2007. El museo busca recau-

dar fondos para restaurar el cartel que actualmente 

está muy fragil para exhibirlo.

lEFt: Pancho villa organizes his revolutionary 

troops before the Battle of tierra Blanca, 1913. 

(otis aultman collection, El Paso Public library.)

la izquiErda: Pancho villa organiza sus tropas 

revolucionarias antes de la Batalla de tierra 

Blanca, 1913. (colección otis aultman, El Paso 

Public library.)
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